
Ajourføring af listen over opholdstilladelser, jf. artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (1)

(C/2025/5255)

Den offentliggjorte liste over opholdstilladelser som omhandlet i artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengengrænsekodeks) (2) er 
baseret på de oplysninger, som medlemsstaterne har meddelt Kommissionen i overensstemmelse med Schengengrænse
kodeksens artikel 39.

Ud over de oplysninger, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende, findes der på webstedet for Generaldirektoratet 
for Migration og Indre Anliggender oplysninger, som ajourføres regelmæssigt.

LISTE OVER OPHOLDSTILLADELSER UDSTEDT AF MEDLEMSSTATERNE

FRANKRIG

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C, C/2024/1212, 31.1.2024.

1. Opholdstilladelser, der udstedes i henhold til den ensartede udformning

Franske opholdstilladelser:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Midlertidig opholdstilladelse med særlig angivelse af grunden til opholdet)

— De midlertidige opholdstilladelser, hvori rubrikken »Remarques« (anmærkninger) indeholder tegnet »#« før 
årsagen til opholdstilladelsen eller angivelsen »Séjour limité à Mayotte« (ophold begrænset til Mayotte), giver 
ikke adgang til indrejse i Schengenområdet, undtagen hvis der er tale om familiemedlemmer (ægtefælle, 
partner bundet af en lovreguleret samlivskontrakt, barn, ægtefælles barn, slægtning i opstigende linje, 
ægtefælles slægtning i opstigende linje):

— for en fransk statsborger, der ledsager og rejser sammen med den pågældende statsborger til en anden 
medlemsstat end Frankrig

— for en fransk statsborger, der forudgående er indrømmet ret til ophold i en anden EU-medlemsstat 
sammen med den pågældende statsborger.

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(En flerårig opholdstilladelse med en gyldighedsperiode på maks. 4 år)

— Carte de séjour portant la mention »retraité« et »conjoint de retraité«

(Opholdstilladelse mærket »pensionist« eller »ægtefælle til pensionist«)

— Carte de résident

(Opholdstilladelse til personer med bopæl i landet)

— Carte de résident permanent

(Opholdstilladelse til personer med fast bopæl i landet)
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— Carte de résident portant la mention »résident de longue durée-CE«

(Opholdstilladelse mærket »fastboende udlænding — EU«) (NB! Dette kort blev indtil den 16. juni 2011 også 
kaldt »opholdstilladelse til fastboende udlænding — EF«, derefter »opholdstilladelse til fastboende udlænding 
— Det Europæiske Fællesskab«)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Opholdstilladelse udstedt til statsborgere fra Andorra)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Opholdstilladelse til algiere)

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de l'Union/EEE/Suisse

(Opholdstilladelse til familiemedlemmer til unionsborgere, statsborgere i et af de lande, der er del af Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, og schweiziske statsborgere)

— Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles 
bénéficiaires de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Opholdstilladelse mærket »artikel 50 i TEU« udstedt til britiske statsborgere og deres familiemedlemmer, der er 
omfattet af aftalen om Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union)

Monegaskiske opholdstilladelser (der er i overensstemmelse med eksekutivkomitéens afgørelse af 23. juni 1998 om 
monegaskiske opholdstilladelser [SCH/Com-ex (98) 19)]):

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Midlertidig opholdstilladelse — Monaco)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Almindelig opholdstilladelse — Monaco),

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Særlig opholdstilladelse — Monaco),

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Opholdstilladelse til ægtefællen til en person, der er statsborger i Monaco).

2. Alle andre dokumenter, der udstedes til tredjelandsstatsborgere, og som giver opholdsret eller tilbagerejse
tilladelse til området

— Autorisation provisoire de séjour

(Midlertidig opholdstilladelse)

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d'un 
visa D de long séjour d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l'exclusion du visa D 
comportant la mention »Dispense temporaire de carte de séjour«)

(Kvittering for ny ansøgning om opholdstilladelse sammen med den udløbne opholdstilladelse eller et udløbet 
D-visum til længerevarende ophold med en gyldighedsperiode på mellem 4 og 12 måneder (med undtagelse af 
D-visa med angivelsen »midlertidigt fritaget for krav om opholdstilladelse«))
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— Attestation de prolongation d'instruction d'une demande de titre de séjour, accompagnée du titre de séjour 
périmé ou d'un visa D de long séjour périmé d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (à 
l'exclusion du visa D comportant la mention »Dispense temporaire de carte de séjour«)

(Dokumentation for forlængelse af behandlingen af en ansøgning om opholdstilladelse sammen med den 
udløbne opholdstilladelse eller et udløbet D-visum til længerevarende ophold med en gyldighedsperiode på 
mellem 4 og 12 måneder (med undtagelse af D-visa med angivelsen »midlertidigt fritaget for krav om 
opholdstilladelse«)).

— Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour

(Dokumentation for antagelsen af en ansøgning om opholdstilladelse).

— Attestation d'enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux ressortissants britanniques 
dans le cadre de l'application de l'accord de retrait du Royaume-Uni de l'Union européenne

(Dokumentation for onlineansøgning om opholdstilladelse udstedt til britiske statsborgere inden for 
rammerne af anvendelsen af aftalen om Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union).

— Attestation de decision favorable sur une demande de renouvellement de titre de sejour (Dokumentation for 
antagelsen af en ansøgning om fornyelse af en opholdstilladelse)

— Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour (Dokumentation for 
antagelsen af en ansøgning om en kopi af en opholdstilladelse).

Dokumenter udstedt til mindreårige udlændinge:

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(Rejsedokument for mindreårige udlændinge)

— Dette dokument muliggør, at den udenlandske mindreårige kan tilbagetages til Frankrig og passere 
Schengenområdets ydre grænser uden visum, hvis det er udstedt af en anden fransk administrativ myndighed 
end Mayotte.

NB! Siden den 1. marts 2019 udstedes det franske identitetskort ikke længere. Tidligere eksemplarer, der er 
gyldige indtil senest den 1. marts 2024, er stadig i omløb.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale

(Rejsedokumenter udstedt til personer med international beskyttelse)

— Titre de voyage pour réfugié

(Rejsedokument til flygtninge)

— Titre d’identité et de voyage

(Identitets- og rejsedokument)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de l’accord de retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne

(Grænsekort udstedt til britiske statsborgere og deres familiemedlemmer, der er omfattet af aftalen om Det Forenede 
Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention »A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION »ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE««.

(Kvitteringer for ansøgning om opholdstilladelse med angivelsen »A DEMANDE LA DELIVRANCE D'UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION »ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L'UE««)
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Titres de séjour spéciaux (særlige tilladelser; hver særlig tilladelse er påført en specifik angivelse af indehaverens 
funktion)

— »CMD/A«: udstedes til chefen for en diplomatisk repræsentation

— »CMD/M«: udstedes til chefen for en international organisation

— »CMD/D«: udstedes til chefen for en fast repræsentation ved en international organisation

— »CD/A«: udstedes til embedsmænd i det diplomatiske korps

— »CD/M«: udstedes til højtstående embedsmænd i en international organisation

— »CD/D«: udstedes til medlemmer af en fast delegation ved en international organisation, som ligestilles med 
diplomater

— »CC/C«: udstedes til embedsmænd på konsulære repræsentationer

— »AT/A«: udstedes til det administrative og tekniske personale på en ambassade

— »AT/C«: udstedes til det administrative og tekniske personale på et konsulat

— »AT/M«: udstedes til det administrative og tekniske personale ved en international organisation

— »AT/D«: udstedes til det administrative og tekniske personale i en fast delegation ved en international 
organisation

— »SE/A«: udstedes til det tjenestegørende personale på en ambassade

— »SE/C«: udstedes til det tjenestegørende personale på et konsulat

— »SE/M«: udstedes til det tjenestegørende personale ved en international organisation

— »SE/D«: udstedes til det tjenestegørende personale i en fast repræsentation ved en international organisation

— »PP/A«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste for diplomater

— »PP/C«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste for konsulære embedsmænd

— »PP/M«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste for et medlem af en international 
organisation

— »PP/D«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste i en fast repræsentation ved en international 
organisation

— »EM/A«: udstedes til personer, der er udstationeret, undervisnings- og militærpersonale med særlig status, som 
er tilknyttet en ambassade
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— »EM/C«: udstedes til personer, der er udstationeret, undervisnings- og militærpersonale med særlig status, som 
er tilknyttet et konsulat

— »EM/M«: udstedes til personer, der er udstationeret ved en international organisation

— »EM/D«: udstedes til personer, der er udstationeret i en fast delegation ved en international organisation

— »FI/M«: udstedes til højtstående embedsmænd i internationale organisationer

Liste over deltagere i skolerejser inden for Den Europæiske Union

PORTUGAL

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C, C/2023/260, 19.10.2023

I. Opholdstilladelser, der udstedes i overensstemmelse med den ensartede udformning, der er fastlagt i 
Rådets forordning (EF) nr. 1030/2002

TÍTULO DE RESIDÊNCIA

Giver tredjelandsstatsborgere opholdsstatus i Portugal

Midlertidig — gyldig to år fra udstedelsesdatoen og kan efterfølgende forlænges for tre år ad gangen

Permanent — tidsubegrænset, skal fornys hvert femte år, eller når der sker ændringer i indehaverens identitetsop
lysninger

Flygtning — gyldig i fem år

Humanitære årsager — gyldig i tre år

Der blev udstedt elektroniske opholdstilladelser inden for rammerne af et pilotprojekt fra den 22. december 2008 til 
den 3. februar 2009; fra den dato blev dette dokument anvendt fuldt ud på nationalt niveau.

II. Opholdskort udstedt i overensstemmelse med direktiv 2004/38 (ikke-ensartet udformning)

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia,

Nacional de Estado Terceiro

Dokument udstedt til familiemedlemmer til unionsborgere, der lovligt har haft ophold sammen med unionsborgeren 
i Portugal i fem år i træk

Udstedes, når en person har været indehaver af Cartão de Residência para Familiar de Cidadão da União Europeia, 
Nacional de Estado Terceiro (= opholdskort til tredjelandsstatsborger, som er familiemedlem til en unionsborger) 
(gyldigt i fem år)

Maksimal gyldighedsperiode — 10 år

Udstedt fra den 3.9.2017

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro

Dokument udstedt til tredjelandsstatsborgere, som er familiemedlemmer til en unionsborger, som opholder sig i 
Portugal i mere end tre måneder

Udstedes til tredjelandsstatsborgere, som er familiemedlemmer til en portugisisk statsborger

Maksimal gyldighedsperiode — 5 år

Udstedes til familiemedlemmer til en unionsborger, som ikke er portugisisk statsborger, med samme udløbsdato, 
som det registreringsbevis, som det pågældende familiemedlem er indehaver af
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Maksimal gyldighedsperiode — 5 år

Udstedes til familiemedlemmer til en unionsborger, som ikke er portugisisk statsborger, og som er indehaver af et 
»Cartão de Residência Permanente de Cidadão da União Europeia« (kort til tidsubegrænset ophold til unionsborgere)

Maksimal gyldighedsperiode — 5 år

Udstedt fra den 3.9.2017

CERTIFICADO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA

Dokument udstedt til unionsborgere, der har haft lovligt ophold i Portugal i over fem år

Maksimal gyldighedsperiode — 10 år

Udstedt fra den 9.1.2019

TITULOS DE RESIDÊNCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS

(Særlige opholdstilladelser udstedt af det portugisiske udenrigsministerium (se bilag 20)

ANDRE DOKUMENTER, DER UDSTEDES TIL TREDJELANDSSTATSBORGERE, OG SOM HAR SAMME 
VÆRDI SOM EN OPHOLDSTILLADELSE:

CERTIFICADO DE CONCESSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA AO ABRIGO DO REGIME DE 
PROTEÇÃO TEMPORÁRIA

Attestation til personer, der har fået midlertidig beskyttelse – inden for rammerne af Rådets gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2022/382 af 4. marts 2022 om konstatering af massetilstrømning af fordrevne personer fra Ukraine som 
omhandlet i artikel 5 i direktiv 2001/55/EF og deraf følgende indførelse af midlertidig beskyttelse (EUT L 71 af 
4.3.2022, s. 1)
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